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ვეტერინარული (ჯანმრთელობის) სერტიფიკატი
დამუშავებული სისხლის პროდუქტების, გარდა ცხენისებრისა, რომელიც გამიზნულია ცხოველის საკვები ჯაჭვის გარეთ მეორეული პროდუქტის საწარმოებლად ფერმის ცხოველებისათვის საქართველოში იმპორტის ან ტრანზიტისთვის (2) /health certificate for treated blood products, excluding  those  of equidae, for the manufacture of derived products for purposes outside the feed chain for farmed animals, intended for dispatch to or for transit through (2) Georgia.
	 ნაწილი I : იმპორტირებული ტვირთის დეტალები/Part I: Details of dispatched consignment 



	1.1 ტვირთის გამგზავნი/ Consignor
 დასახელება/Name
 მისამართი/Address
 ტელეფონის ნომერი/Tel.
	1.2 სერტიფიკატის ნომერი/Certificate reference No
	1.2.ა/1.2.a 

	
	1.3. ცენტრალური კომპეტენტური ორგანო /Central competent authority

	
	1.4.ადგილობრივი კომპეტენტური ორგანო /Local competent authority

	1.5. ტვირთის მიმღები/Consignee
დასახელება/Name
 მისამართი/Address
 საფოსტო ინდექსი/Postcode
 ტელეფონის ნომერი/Tel.
	1.6. საქართველოში ტვირთზეპასუხისმგებელი პირი /Person responsible for the load in GE
 დასახელება/Name
 მისამართი/Address
 საფოსტო ინდექსი/Postcode
 ტელეფონის ნომერი/Tel.

	1.7. წარმოშობის
ქვეყანა/ 
Country of origin
	ISO კოდი /ISO code 

	1.8. წარმოშობის
რეგიონი / 
Region of origin
	კოდი/ Code

	1.9.დანიშნულების
ქვეყანა/ 
Country of destination

	ISO კოდი /ISO Code 
	1.10. დანიშნულების 
რეგიონი/ 
Region of destination
	კოდი/Code

	1.11. წარმოშობის ადგილი/Place of origin

დასახელება /Name 
                                    აღიარების ნომერი/ Approval number
მისამართი/Address 

დასახელება /Name 
                                     აღიარების ნომერი/ Approval number
მისამართი/Address 

დასახელება /Name 
                                    აღიარების ნომერი/ Approval number
მისამართი/Address 

	1.12. დანიშნულების ადგილი/Place of destination

მისამართი/address                     
                                                             
დასახელება/Name       
საბაჟო საწყობის აღიარების ნომერი/                                                        Custom warehouse Approval number 

საფოსტო ინდექსი/Postcode

	1.13. დატვირთვის ადგილი/Place of loading
	1.14. გაგზავნის თარიღი/Date of departure

	1.15. სატრანსპორტო საშუალება/Means of transport
თვითმფრინავი/Aeroplane 
გემი /Ship  
 სარკინიგზო ვაგონი/Railway wagon 
საგზაო ავტოტრანსპორტი/Road vehicle  
სხვა/Other 
იდენტიფიკაცია/Identification 
საცნობარო დოკუმენტაცია/Document references
	1.16. სასაზღვრო მიმღები პუნქტი საქართველოში/ Entry BIP in GE

	
	1.17.

	 1.18. საქონლის აღწერა /Description of commodity 
 
 
	1.19. საქონლის კოდი( სეს ესნ კოდი)/Commodity code(HS code)

	
	1.20. რაოდენობა/Quantity

	1.21.პროდუქტის ტემპერატურა/Temperature of product
გარემოს ტემპერატურა/Ambient 
გაციებული/Chilled 
გაყინული/Frozen 

	1.22. შეფუთვების რაოდენობა/Number of packages

	1.23.კონტეინერის/ლუქის No/Seal/Container No
	1.24. შეფუთვის ტიპი/Type of packaging

	1.25. საქონელი სერტიფიცირებულია :/Commodities certified for:
ტექნიკური გამოყენებისთვის/Technical use 

	1.26. საქართველოს გავლით სხვა ქვეყანაში ტრანზიტისთვის/For transit through GE to other country 

სხვა  ქვეყანა /  other country                  ISO კოდი/ISO code
	1.27. საქართველოში იმპორტის ან დაშვებისთვის/For import or admission into GE 

	1.28. საქონლის იდენტიფიცირება/  Identification of the commodities                                                                                                      

საწარმოთა აღიარების ნომერი/ Approval number of establishments

სახეობა(სამეცნიერო დასახელება) / Species (scientific name)                                              

              მწარმოებელი საამქრო/Manufacturing plant                                                                         პარტიის ნომერი/Batch number


 





		II.ა სერტიფიკატის No/II.a Certificate reference No
	II.ბ/II.b




II. ინფორმაცია ჯანმრთელობის შესახებ/Health information

მე, ქვემოთ ხელის მომწერი სახელმწიფო ვეტერინარი ვაცხადებ, რომ გავეცანი „ტექნიკური რეგლამენტის „ცხოველური წარმოშობის არასასურსათო დანიშნულების პროდუქტისა (მათ შორის, ცხოველური ნარჩენების) და მეორეული პროდუქტის, რომლებიც არ არის გამიზნული ადამიანის მიერ მოხმარებისათვის, ჯანმრთელობისა და ამ საქმიანობასთან დაკავშირებული ბიზნესოპერატორის აღიარების წესების“ დამტკიცების შესახებ” საქართველოს მთავრობის 2017 წლის 29 დეკემბრის №605 დადგენილებას (შემდგომში – №605 დადგენილება), კერძოდ, ამ დადგენილებით დამტკიცებული წესის მე-7 მუხლის (გ) და (დ) პუნქტის, მე-9, 162-ე, 179-190-ე მუხლებს (ევროპარლამენტისა და ევროსაბჭოს No 1069/2009 რეგულაციას (1ა), კერძოდ, მის მე-8 (c) და (d)  და მე-10 მუხლს, და ევროკომისიის (EU) No 142/2011 (1b), კერძოდ, მისი XIV დანართის II თავს)  და ვადასტურებ, რომ:/I, the undersigned official veterinarian, declare that I have read and understood Decree №605 of December 29, 2017 of the Government of Georgia on approval „Technical Regulation- on rules of approval of animal by-products (including animal wastes) and derived products not intended for human consumption, of health and business operators related to this activity” (hereinafter -Decree №605) and in particular articles 7 (c) and (d), 9, 162, 179- 190 of the rule approved by this Decree (Regulation (EC) No 1069/2009 of the European Parliament and of the Council (Ia) in particular Article 8(c) and (d) and Article 10 thereof, and Commission Regulation (EU) No 142/2011 (1b), and in particular Chapter II of Annex XIV thereto, and certity that: 



II.1 ზემოაღნიშნული სისხლის პროდუქტები, შედგება სისხლის პროდუქტებისგან, რომელიც აკმაყოფილებს ქვემოთ ჩამოთვლილ  მოთხოვნებს;/ the blood products described above consist of blood products that satisfy the requirements below


II.2 ისინი შედგებიან მხოლოდ იმ სისხლის პროდუქტებისგან, რომელიც არ არის გამიზნული ადამიანის ან ცხოველის მიერ მოხმარებისთვის; / they consist exclusively of blood products not intended for human or animal  consumption;


II.3 ისინი მომზადდნენ და ინახებოდნენ კომპეტენტური ორგანოს მიერ ზედამხედველობას დაქვემდებარებულ  საამქრო მხოლოდ შემდეგი ცწადპ–ით: /   they have been prepared and stored in a plant supervised by the competent authority, exclusively with the following animal by-products:

(2)ან/either [დაკლული ცხოველების სისხლით, რომელიც ვარგისია ადამიანის მიერ მოხმარებისათვის საქართველოს კანონმდებლობის შესაბამისად, მაგრამ არ არის გამიზნული ადამიანის მიერ მოხმარებისათვის კომერციული მიზეზებიდან გამომდინარე./blood of slaughtered animals, which is fit for human consumption in accordance with Georgian legislation, but is not intended for human consumption for commercial reasons;]

(2)ან/either [დაკლული ცხოველების სისხლით, რომელიც მიჩნეულია ადამიანის მოხმარებისათვის უვარგისად საქართველოს კანონმდებლობის შესაბამისად, მაგრამ რომელიც არ ამჟღავნებს ადამიანზე ან ცხოველზე გადამდები დაავადების ნიშნებს ან მიღებულია სასაკლაოზე დაკლული ცხოველის ტანხორციდან, რომელიც მიჩნეულია ვარგისად ადამიანის მიერ მოხმარებისათვის საქართველოს კანონმდებლობის შესაბამისად განხორციელებული დაკვლისწინა შემოწმების შედეგად]/blood of slaughtered animals, which is rejected as unfit for human consumption in accordance with Georgian legislation, but which did not show any signs of diseases communicable to humans or animals, derived from carcasses that have been slaughtered in a slaughterhouse and were considered fit for human consumption following an ante-mortem inspection in accordance with Georgian legislation;]
(2)და/ან/and/or [დაკლული ცხოველების სისხლით, რომელიც არ ამჟღავნებს ისეთი დაავადების ნიშნებს, რომელიც გადამდებია ადამიანზე ან ცხოველზე, მიღებული იმ ცხოველებისგან, რომლებიც დაკლულია სასაკლაოზე მას შემდეგ, რაც მიჩნეული იქნა ადამიანის მიერ მოხმარებისათვის ვარგისად საქართველოს კანონმდებლობის შესაბამისად დაკვლის წინა შემოწმების შედეგად/ blood of slaughetered animals, which did not show any signs of diseases communicable to humans or animals , obtained from animals that have been slaughtered in a slaughterhouse after having been considered fit for human consumption following an ante-mortem inspection in accordance with Georgian ]
	II. ინფორმაცია ჯანმრთელობის შესახებ /Health information

	II.ა სერტიფიკატის No/II.a Certificate reference No 
	II.ბ/II.b



(2)და/ან/and/or [სისხლი და სისხლის პროდუქტებით, რომელიც წარმოშობილია იმ ცოცხალი ცხოველებისგან, რომლებიც არ ამჟღავნებენ ამ პროდუქტის საშუალებით ადამიანზე ან ცხოველზე გადამდები დაავადების კლინიკურ ნიშნებს/blood and blood products originating from live animals that did not show clinical sings of any disease communicable through these products to humans or animals;]

(2)და/ან/and/or [სისხლი და სისხლის პროდუქტებით, რომლებიც მიღებულია ადამიანის მოხმარებისთვის გამიზნული პროდუქტების წარმოებისგან/blood and blood products derived from production of products intended for human consumption] 

(2) და/ან/and/or [„მეცხოველეობაში ჰორმონული და თირეოსტატიკური მოქმედების მქონე ზოგიერთი ნივთიერების(სუბსტანციის) და ბეტა აგონისტის გამოყენების აკრძალვის წესის დამტკიცების შესახებ“-საქართველოს მთავრობის 2016 წლის 11 იანვრის N10 დადგენილების მე-2 მუხლის ,,ბ“ ქვეპუნქტით (in Article 1(2) (d) of Council Directive 96/22/EC (2a)) ან ტექნიკური რეგლამენტის-,,ცოცხალ ცხოველებსა და ცხოველური წარმოშობის სურსათში ზოგიერთი ნივთიერებისა(სუბსტანციის) და მათი ნარჩენების მონიტორინგის წესის დამტკიცების შესახებ”-საქართველოს მთავრობის 2016 წლის 18 იანვრის N22 დადგენილების მე-2 მუხლის ,,ბ” ქვეპუნქტით (Article 2(b) of Council Directive 96/23/EC (2b))განსაზღვრულ აკრძალულ მკურნალობას დაქვემდებარებული ცხოველებისგან მიღებული ცწადპ-ით/animal by-products derived from animals which have been submitted to illegal treatment as defined [in decree N10 of government of Georgia “on approval of the rule concerning the prohibiton on the use in stockfarming of certain substances having a hormonal or thyrostatic action and of β-agonists“or in b) subparagraph of article 2 of decree N22 of January 18th , 2016 , of government of Georgia-„Technical regulation approving the rule on monitoring certain substances and residues thereof in the live animals and animal products” (in Article 1(2) (d) of Council Directive 96/22/EC (2a) or Article 2(b) of Council Directive 96/23/EC (2b));]

(2)და/ან/and/or [ტექნიკური რეგლამენტის-,,ცოცხალ ცხოველებსა და ცხოველური წარმოშობის სურსათში ზოგიერთი ნივთიერებისა(სუბსტანციის) და მათი ნარჩენების მონიტორინგის წესის დამტკიცების შესახებ“-საქართველოს მთავრობის 2016 წლის 18 იანვრის N22 დადგენილების დანართი 1-ის ჯგუფი ბ) ქვეჯგუფი 3-ით (Subgroup 3 of Annex I to Directive 96/23/EC) განსაზღვრული გარემოს დამაბინძურებლებსა და სხვა სუბსტანციების ნარჩენების შემცველი ცწადპ-ით, თუ ეს ნარჩენები აჭარბებენ საქართველოს კანონმდებლობით დადგენილ დასაშვებ ზღვარს./animal by-products containing residues of other substances and environmental contaminants listed in (Annex I, Group b) Subgroup 3 of Annex I to Directive 96/23/EC ) of decree N22 of January 18th , 2016 , of government of Georgia-„Technical regulation approving the rule on monitoring certain substances and residues thereof in the live animals and animal products”, if such residues exceed the permitted level laid down in Georgian legislation or, in the absence thereof, in Georgian legislation;]

II.4 სისხლი, რომლისაგან წარმოებულია ასეთი პროდუქტები, შეგროვებული იქნა საქართველოს კანონმდებლობის თანახმად აღიარებული სასაკლაოდან, შემგროვებელი ქვეყნის კომპეტენტური ორგანოს ზედამხედველობას დაქვემდებარებული და აღიარებული სასაკლაოებიდან ან კომპეტენტური ორგანოს ზედამხედველობას დაქვემდებარებული და აღიარებული ობიექტებიდან, სადაც სისხლი შეგროვებულია ცოცხალი ცხოველებიდან /  the blood that these products were manufactured from has been collected in slaughterhouses approved in accordance with Georgian legislation, in slaughterhouses approved and supervised by the competent authority of the country of collection or from live animals in facilities approved and supervised by the competent authority of the country of collection.
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[bookmark: _Hlk181701751](2) [II.5 იმ სისხლის პროდუქტების შემთხვევაში, რომლებიც მიღებულია შემდეგი ცხოველებიდან: Artidoactyla, Perssodactyla და Proboscidea, მათ შორის მათი ჰიბრიდები, გარდა Suidae და Tayassuidae–სა, პროდუქტი დაექვემდებარა  ერთ-ერთ შემდეგ დამუშავებას, რომელიც უზრუნველყოფს თურქულის, ვეზიკულარული სტომატიტის, წვრილფეხას ჭირის, მსხვილფეხა საქონლის ჭირის, ბლუთანგის, რიფტ ვალის ციებ-ცხელების პათოგენების არ არსებობას:/in case of blood products derived from Artiodactyla, Perissodactyla and Proboscidea including their crossbreeds, other than Suidae and Tayassuidae, the products have undergone one of the following treatments, guaranteeing the absence of pathogens of foot-and-mouth disease, vesicular stomatitis, rinderpest, peste des petits ruminants, Rift Valley fever and Bluetonge:

(2) ან/either [ თბურ დამუშავებას 650C ტემპერატურაზე სულ მცირე 3 საათი, რასაც მოჰყვება ეფექტურობაზე შემოწმება/heat treatment at a temperature of 65 0 C for at least three hours, followed by an effectiveness check;]


(2) ან /or[გამა სხვივებით 25KGy ზე დასხივებას, რასაც მოჰყვება ეფექტურობაზე შემოწმება/irradiation at 25kGy by gamma rays, followed by an effectiveness check ]

(2) ან/or [ pH-ის 5 მდე ცვლილებას 2 საათის განმავლობაში, რასაც მოჰყვება ეფექტურობაზე შემოწმება/change in pH to pH 5 for two hours, followed by an effectiveness check;] 

(2)ან/or [თბურ დამუშავებას სულ მცირე 800C ტემპერატურაზე მთლიან ნივთიერებაში(სუბსტანციაში), რასაც მოჰყვება ეფექტურობაზე შემოწმება/heat treatment of at least 80 0 C throughout their substance, followed by an effectiveness check]


(2) [II.6 იმ სისხლის პროდუქტების შემთხვევაში, რომლებიც მიღებულია Suidae, Tayassuidae, შინაური ფრინველებისა და სხვა ფრინველის სახეობებისგან, პროდუქტი ექვემდებარება ერთ-ერთ შემდეგ დამუშავებას, რომელიც უზრუნველყოფს თურქულის, ვეზიკულარული სტომატიტის, ღორის ვეზიკულარული დაავადების, ღორის კლასიკური და აფრიკული ჭირის, ნიუკასლის დაავადებისა და მაღალპათოგენური ფრინველის გრიპის პათოგენების არარსებობას სახეობების შესაბამისად:/in the case of blood products derived from Suidae, Tayassuidae, poultry and other avian species, the products have undergone one of the following treatments guaranteeing the absence of pathogens of the following diseases: foot-and-mouth disease, vesicular stomatitis, swine vesicular disease, classical swine fever, African swine fever, Newcastle disease and highly pathogenic avian influenza, as appropriate to the species: 

(2) ან/either [ თბურ დამუშავებას 650C ტემპერატურაზე სულ მცირე 3 საათი, რასაც მოჰყვება ეფექტურობაზე შემოწმება;/heat treatment at a temperature of 65 0 C for at least three hours, followed by an effectiveness check;]


(2) ან/და /and/or[გამა სხვივებით 25KGy ზე დასხივებას, რასაც მოჰყვება ეფექტურობაზე შემოწმება/ irradiation at 25kGy by gamma rays, followed by an effectiveness check ]

(2) ან/და/and/or [თბურ დამუშავებას სულ მცირე 800C ტემპერატურაზე Suidae/Tayassuidae–თვის(2)  და სულ მცირე 700C ტემპერატურაზე შინაური ფრინველისა და სხვა ფრინველთა სახეობების შემთხვევაში (2) მთლიან ნივთიერებაში(სუბსტანციაში), რასაც მოჰყვება ეფექტურობაზე შემოწმება/heat treatment of at least 80 0 C for Suidae/Tayassuidae(2) and at least 70 0 C for poultry and other avian species(2)throughout the  substance of the product, followed by an effectiveness check]].


(2) [II.7 სისხლის პროდუქტების შემთხვევაში რომლებიც მიღებულია ცხოველებისგან, რომლებიც არ არის განსაზღვრული II.5 და II.6 პუნქტებში, პროდუქტი დაექვემდებარა შემდეგ დამუშავებას (გთხოვთ დააკონკრეტეთ)...................../ in the case of blood products derived from species other than those listed in points II.5 and II.6 the products have undergone of the following treatment (please specify):…………………….
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II.8 პროდუქტი: the products were:

(2) ან/either [მოთავსებული იყო ახალ ან სტერილურ ტომარებში ან ბოთლებში / packed in new or sterilized bags or bottles,]

(2) ან/or [ტრანსპორტირებული იყო ნაყარის სახით, კონტეინერებით ან სხვა სატრანსპორტო საშუალებებით, რომელიც გამოყენებამდე კომპეტენტური ორგანოს მიერ რეგისტრირებული დეზინფექტანტებით ზედმიწევნით დასუფთავებული და დეზინფიცირებულია, და;/ transported in bulk in containers or other means of transport that were thoroughly cleaned and disinfected with a disinfectant approved by the competent authority before use; ]and

შეფუთვის ან კონტეინერის გარე ეტიკეტზე მითითებულია ,,არ გამოიყენება ადამიანის ან ცხოველის მიერ მოხმარებისათვის“ / the outer packaging or containers bear labels indicating ‘ NOT FOR HUMAN OR ANIMAL CONSUMPTION’;

II.9 პროდუქტი შენახული იყო დახურულ საწყობში;/ the products were stored in enclosed storage;

II.10 პროდუქტმა გაიარა ყველა სახის სიფრთხილის ზომა დამუშავების შემდეგ პათოგენებით დაბინძურების თავიდან ასაცილებლად; /all precautions were taken to avoid the contamination of the products with pathogenic agents after treatment;


(2) [II.11 ზემოაღნიშნული დამუშავებული სისხლის პროდუქტები/The treated blood products described above

(2) ან/either [მიღებულია მსხვილფეხა საქონლის, ცხვრისა ან თხის გარდა სხვა მცოხნავი ცხოველისგან/is derived from other ruminants than bovine, ovine or caprine animals.]
(2) ან/or [მიღებულია მსხვილფეხა საქონლისგან, ცხვრისა ან თხისგან და არ შეიცავს და არ არის მიღებული შემდგომისგან/is derived from bovine, ovine or caprine animals and does not contain and is not derived from:

(2) ან/either [მსხვილფეხა საქონლის, ცხვრისა და თხის მასალები, გარდა იმ მასალებისა, რომლებიც მიღებულია მსხვილფეხა საქონლის მსღე-ზე (BSE) უმნიშვნელო რისკის კლასიფიკაციის მქონე ქვეყანასა ან რეგიონში დაბადებული, მუდმივად მყოფი და დაკლული ცხოველებისგან/bovine, ovine and caprine materials other than those derived from animals born, continuously reared and slaughtered in a country or region classified as posing a negligible BSE risk ]]

(2) ან/or [(ა)/ განსაკუთრებული რისკის მასალა, როგორც აღნიშნული განმარტებულია ტექნიკური რეგლამენტის -,,ზოგიერთი გადამდები ღრუბლისებრი ენცეფალოპათიების პრევენციის, კონტროლისა და აღმოფხვრის წესის დამტკიცების შესახებ“ საქართველოს 2016 წლის 28 დეკემბრის №600 დადგენილების მე-3 მუხლის პირველი პუნქტის "ზ" ქვეპუნქტში (ევროპის პარლამენტისა და ევროსაბჭოს (EC) No 999/2001 რეგულაციის(3) V დანართის პირველ პუნქტში)/(a) specified risk material as defined in Subparagraph "g" of Paragraph 1 of Article 3 of Resolution №600 of the Government of Georgia, of December 28th, 2016, on the Approval of Technical Regulation on the Prevention, Control and Elimination of Certain Transmissible Spongiform Encephalopathies (point 1 of Annex V to Regulation (EC) No 999/2001 of the European Parliament and of the Council)(3);

(ბ) მექანიკურად განცალკევებული ხორცი, მიღებული მსხვილფეხა საქონლის, ცხვრისა ან თხის ძვლებისგან, გარდა იმ ცხოველებისა, რომლებიც დაიბადნენ, გაიზარდნენ (მუდმივად იმყოფებოდნენ) და დაიკლნენ მსხვილფეხა საქონლის ღრუბლისებრ ენცეფალოპათიაზე (BSE) უმნიშვნელო რისკის კლასიფიკაციის მქონე ქვეყანასა ან რეგიონში, რომელშიც არ დაფიქსირებულა მსხვილფეხა საქონლის ღრუბლისებრი ენცეფალოპათიის (BSE) ადგილობრივი შემთხვევა/(b)mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine or caprine animals, except fom those animals that were born, continuously reared and slaughtered in a country or region classified as posing a negligible BSE risk which there has been no indigenous BSE case.

(გ)ცწადპ ან მეორეული პროდუქტი, მიღებული მსხვილფეხა საქონლისაგან, ცხვრისა ან თხისგან, რომელიც გაბრუების შემდეგ, დაიკვლნენ ცენტრალური ნერვული ქსოვილების გადაჭრით წაგრძელებული ჩხირისებრი ინსტრუმენტით თავის ქალის ღრუში შეყვანით ან გაზის თავის ქალის ღრუში შეყვანით, გარდა იმ ცხოველებისა, რომლებიც დაიბადნენ, გაიზარდნენ (მუდმივად იმყოფებოდნენ) და დაიკლნენ მსხვილფეხა საქონლის ღრუბლისებრ ენცეფალოპათიაზე (BSE) უმნიშვნელო რისკის კლასიფიკაციის 
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მქონე ქვეყანასა ან რეგიონში/(c) animal by-product or derived product obtained from bovine, ovine or caprine animals which have been killed, after stunning, by laceration of the central nervous tissue by means of an elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity, or by means of gas injected into the cranial cavity, except for those animals that were born, continuously reared and slaughtered in a country or region classified as posing a negligible BSE risk ]]]


შენიშვნები /notes

ნაწილი I/ part I

· მითითება I.6/Box reference I.6: საქართველოში ტვირთზე პასუხისმგებელი პირი: აღნიშნული გრაფა შესავსებად სავალდებულოა მხოლოდ იმ შემთხვევაში, თუ სერტიფიკატი განკუთვნილია საქართველოს გავლით სატრანზიტო საქონლისთვის; გრაფა შესაძლებელია შეივსოს მაშინაც, როდესაც სერტიფიკატი განკუთვნილია საქართველოში საიმპორტო საქონლისთვის./Person responsible for the consignment in Georgia: this box is required to be filled in only if it is a certificate for a commodity to be transited through Georgia; it may be filled in if the certificate is for a commodity that is to be imported into Georgia. 

· მითითება I.11 და I.12/box reference I.11 and I.12 აღიარების ნომერი: კომპეტენტური ორგანოს მიერ გაცემული საწარმოს ან საამქროს რეგისტრაციის ნომერი./Approval number: the registration number of the establishment or plant, which has been issued by the competent authority. 

· მითითება I.12/box reference I.12: დანიშნულების ადგილი: გრაფა ივსება მხოლოდ მაშინ თუ სერტიფიკატი განკუთვნილია სატრანზიტო საქონლისთვის. სატრანზიტო პროდუქტი შესაძლებელია შენახულ იქნეს მხოლოდ თავისუფალ ზონაში, საწყობში და საბაჟო საწყობში./Place of destination: this box is to be filled in only if it is a certificate for transit commodity  products in transit may  only be stored in free zones, free warehouses and custom warehouses .

· მითითება I.15/box reference I.15: რეგისტრაციის ნომერი (სარკინიგზო ვაგონი ან კონტეინერი და სატვირთო მანქანა), ფრენის ნომერი(თვითმფრინავი) ან დასახელება (გემი)უნდა იქნეს მიწოდებული; გადმოტვირთვისა და ხელახლა ჩატვირთვის შემთხვევაში, გამგზავნმა უნდა შეატყობინოს საქართველოს სასაზღვრო ინსპექციის პუნქტს./Registration number(railway wagons or container and lorries), flight number(aircraft) or name(ship) is to be provided. In case of unloading and reloading, the consignor must inform the border inspection post of entry into Georgia.

· მითითება I.19/box reference I.19: საგარეო-ეკონომიკური საქმიანობის ეროვნული სასაქონლო ნომენკლატურის (სეს ესნ) შესაბამისი კოდის გამოყენება შემდეგი სათაურებით: 05.11, 30.02, 35.04 ან 35.02. /use the appropriate Harmonized System(HS) code under the following headings: 05.11, 30.02, 35.04 or 35.02.

· მითითება I.23/box reference I.23: კონტეინერებისთვის (ნაყარი ტვირთებისათვის), კონტეინერის ნომერი და (თუ შესაძლებელია) ლუქის ნომერი უნდა მიეთითოს/for bulk containers, the container number and the seal number (if applicable) must be included. 

· მითითება I.25/box reference I.25: ტექნიკური გამოყენება: ნებისმიერი გამოყენება, გარდა ფერმის ცხოველების გამოკვებისა, გარდა საბეწვე ცხოველებისა,შინაური ბინადარი ცხოველის საკვების წარმოებისა ან დამზადებისთვის//technical use: any use other than feeding  of farmed  animals, other than fur animals, and the production or manufacturing of pet food. 
· მითითება I.26 და I.27/box reference I.26 and I.27: ივსება იმის მიხედვით სერტიფიკატი განკუთვნილია ტრანზიტისთვის თუ იმპორტისთვის/ fill in according to whether it is a transit or an import certificate .
	II. ინფორმაცია ჯანმრთელობის შესახებ /Health information

	II.ა სერტიფიკატის No/II.a Certificate reference No 
	II.ბ/II.b


· მითითება I.28/box reference I.28 : ამოირჩიეთ შემდეგიდან: ფრინველები, მცოხნავი ცხოველები, ძუძუმწოვრები, გარდა თევზი, ქვეწარმავალი ან Suldae, Pesca, Reptilian ./ select from the following:  Aves, Ruminantia, Suidae, Mammalia other than Ruminantia or Suldae, Pesca, Reptilian
ნაწილი II/Part II
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(1b) OJ L 54, 26.2.2011, გვ. 1/OJ L 54, 26.2.2011, p. 1.

(2) წაიშალოს სადაც საჭიროა/Delete as appropriate

(2a) OJ L 125, 23.5.1996, გვ. 3/OJ L 125, 23.5.1996, p. 3.

(2a) OJ L 125, 23.5.1996, გვ. 10/OJ L 125, 23.5.1996, p. 10.

(3) OJ L 147, 31.5.2001, გვ. 1/OJ L 147, 31.5.2001, p. 1.




· ხელმოწერა და ბეჭედი უნდა იყოს ნაბეჭდისგან განსხვავებული ფერის./The signature and the stamp must be in different colour to that of the printing.
· შენიშვნა ტვირთზე პასუხისმგებელი პირისთვის საქართველოში; ეს სერტიფიკატი გამოიყენება მხოლოდ ვეტერინარული მიზნებისთვის და სავალდებულოა თან ახლდეს ტვირთს სანამ ის მიაღწევს სასაზღვრო ინსპექციის პუნქტს./Note for the person responsible for the consignment in Georgia: This certificate is only for veterinary purposes and has to accompany the consignment until it reaches the border inspection post. 
	უფლებამოსილი პირი ( ვეტერინარი) / უფლებამოსილი პირი (ინსპექტორი)
/authorized person(veterinary)/authorized person(inspector)


სახელი და გვარი /Name                                                                               კვალიფიკაცია და თანამდებობა:/Qualification and title
თარიღი:/Date:
ბეჭედი:/Stamp:                                                                                                                       ხელმოწერა:/Signature 







